INTERPRETAZIONE LINGUA FRANCESE 
(Lingue per la Mediazione III anno)



Contenuto: Il corso consiste nello studio delle caratteristiche pragmatiche e metodologiche

dell’interpretazione dialogica e in una serie di esercitazioni pratiche di mediazione orale tra

il francese  e l’italiano; verranno proposti testi volti a simulare situazioni reali (come, ad esempio, incontri commerciali) in cui, a turno, gli studenti sperimentano l’apprendimento delle tecniche socio-pragmatiche  e comunicative necessarie ad affrontare tali situazioni professionali. Alla fine del corso, gli studenti saranno in grado di cogliere il senso degli enunciati contenuti nella trattativa, riconoscendo l’intenzione comunicativa degli interlocutori e ritrasmettendola sia verso l’italiano che verso il francese.  Avranno poi sviluppato la capacità di utilizzare i diversi registri della lingua orale e di risolvere problemi traduttivi di natura non solo linguistica, ma anche culturale. Avranno infine acquisito la capacità di costituire glossari specialistici relativi ai vari argomenti oggetto delle trattative.
Modalità d’esame: La verifica, orale, consiste in una prova di traduzione a vista e/o di consecutiva e in una interpretazione di trattativa commerciale tra l’italiano e il francese della durata di circa 20-30 minuti.

